








свсэразумение  в.пиза  в  сила  от  датата  на  
дпи+сването  му  от  ,гвете  Gтрани  и  сгэгед  
представнне.. от  Изnълнн~rезія  на  Гаранцня  за  
нзпълнение  н  актуален  размгер, оnре,целен  
съr,пасно  чл. 	. от  Договора ~5~~'~з  от  обrісата  
стонност  на  договbра  без  ДдС~, съабразн tз  
увеличената  стонност  на  Дого8flpa нrз  ч .л. 2 
iаo'"горе°у  а  имeнно  гара}'iп+н.н  е  размер  б  94~ 

88б.Оfз  лЕ. 

~iл. 3. Страните  с  съrласяват, че  с  
изк91іочGние  на  измtwнеинзтта, пi3соцеки  в  

зхастояіцото  доr~ълниrелно  споразумение  я  
Доnълки•телно  спrзразуменне  от  2.i2.20 г., 
вснчкu останапи  клаузи  на  Двrа$вра  оств:ват  
неrsроrяеиени  и  залазват  действнето  си. 

'7,t:r 4 .l3а+СтояlцОТо  ДоiгълННтелН t7 

спаразумение  е  неразделиа  час r o Договор  
за  тіpeдflстaвянe иa ycnyru но  лоддръжt а  
№  273~2 .L2.2029 r. 

Ч,►х. 5 Насгонщото  донълнителн tз  
слпразумеине  се  със`rви  от  пет  страницн  и  се  
съсгавн  н  rтодііиса  $ двa еднообразни  
екземwтяра  пго  един  за  всяка  от  страннте. 

6. Спr,разумението  е  съсгавекто  и  
наднисансз  на  &Ъ.пгарскн  и  на  анrлийски  езнк, 
като  npn несЪответствяе  в  смксъла  на  
тенrrовете  между  двата  вариапгта, с  
ттред.нмство  е  вариантьт  на  бъ.тгaрски  език, в  
чийто  дух  и  смгисъл  следва  да  се  тълкуват  
разпоредбите  на  снорааумеинето . 

tiриложение: СписЪк  на  сьrласзr•вани  
и  нриетн  Аварийнл  ремкзнти  над  
ііредвндения 	абем 	ао 	ДоrQнор  
~VQ278 27.22.20].9 r. .,о  30 септемв  н  202 г. 

Yarties and atter preseпtatiвп  by the Contractor 
of a Peгf'oгrлance Gоаrапtе.еи  зn an up-to-date 
arnouтіt, determined pursuant to Art.. 1().2. vfthe 
Contract (5 of the total vaiне  of the contract 
wіthопt VАТ~, actording to the іпсгеаѕеd value оf 
the Cотвtrасt under Art. 2 аbоvе, natnely a 
gпaraізtee іп  the алrnгnnзt afBGN б  948 886.06. 

Art. 3. The paa-ties agree that, with the 
е?~t eptiorі  of the аmеrзdnіеrіtѕ  specifaed in this 
addFtзona1 agreement and the Addіtасэrіal 
Agreement dated 2.22.222, ali other ciauѕes of 
the Agreement rеrпаіп  unchanged and rеmаiп  an 
effect. 

Art. 4. "i"hi*s addіtioкaai agreement is an 
іпtegraі  paгt oi tlie Maintenaoce Servlces 
Agreement No. 2i9ј1i'.1.2.20L9. 

Art. Ѕ. Thiѕ  additіonal agreement coпѕists 
оГ  flve pages ахагi iѕ  drawn up artcl signed tn two 
identіcal copies - ene for eaclі  oftbe paт%es. 

~►~t. б. The agreeаа eo.t іѕ  drawrt up aod 
s:ignед  in Bulgarian and іп  пg~т̀shs and іta caѕе  of 
inСorаsastеасу  in the тааеапiпg of the textѕ  
hetween the two vеrѕ4oпѕ, the vеrѕioп  іn 
Bulgariaп  ta сes precederace, in the spfrit artd 
mеazaіaºg of whісh tiіе  рrоviѕів rіѕ  cf the 
agreerrіent ѕhоuiд  be terpreted. 

Аppl саtioа: i.isit af agreed аиcl accepted 
Brnergency repaiarѕ  abnve the ѕrpu1ated vо1оrііе ' 
tіnzler Crэпtract ? о. 279/27.222029 нntil 30 
Ѕepterпber 2024. 

ІъаDI~жиТ~.л: Veпtsіѕiа~  
ВоziЭдtіагG3>> ~~н4дтsпr~ьsыlсnv 

г~ir: ~.:ta.t г:зг   	Ѕir3S~i4C3id 	3ъ  ~.*~г  •~гl:О(r 

~iиж. енiиciан  Сла'Вкои  
Уnрuвигnел  на  4Ж 	ЕООД  

И3 ЛІИ"i" І: 

 

Габpие:ri uи Uлaе  Стаuчу  
f eнepzirteн  дпрекмор  на  

~1лcмо,и  Тярнс»ерrп  С. 4. 

Ззлицени  лицни  дан::u аі  сноs~сние  Реглаент  2() l 6/679 

ѕ  




